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English (GB) Safety instructions and other important information

Original safety instructions

These safety instructions give a quick overview of
the safety precautions to be taken in connection with
any work on this product.

Observe these safety instructions during handling,
installation, operation, maintenance, service and
repair of this product.

These safety instructions are a supplementary
document, and all safety instructions will appear
again in the relevant sections of the installation and
operating instructions.

Keep these safety instructions at the installation site
for future reference.

Read this document and
the quick guide before
installing the product.
Installation and
operation must comply
with local regulations
and accepted codes of
good practice.

This appliance can be
used by children aged
from 8 years and above
and persons with
reduced physical,
sensory or mental
capabilities or lack of
experience and
knowledge if they have
been given supervision

® or instruction concerning
use of the appliance in a
safe way and
understand the hazards
involved.

Children shall not play
with the appliance.
Cleaning and user
maintenance shall not
be made by children
without supervision.

Make sure that the
system in which the
pump is incorporated is
designed for the
maximum pump
pressure.

oal)

This pump has been
' evaluated for use with
¢ water only.

Intended use

The product is suitable for pumping clean, thin,
non-aggressive, non-toxic and non-explosive liquids
without solid particles or fibres.

Examples of liquids:
potable water
rainwater.



Installing the product

Observe local
regulations concerning
limits for manual lifting or
handling.

CAUTION

Crushing of feet
A Minor or moderate
personal injury
- Use safety shoes when
handling the pump.

Electrical connection

Carry out the electrical connection according to local
regulations.

Check that the supply voltage and frequency
correspond to the values stated on the nameplate
and that it is possible to make a good earth
connection.

Single-phase motors incorporate a thermal switch
and require no additional motor protection.

DANGER

Electric shock

Death or serious

personal injury

- Before starting any
work on the product,
make sure that the
power supply has been
switched off and that it
cannot be accidentally
switched on.

DANGER

Electric shock

Death or serious

personal injury

- The protective earth of
the socket outlet must
be connected to the
protective earth of the
pump. The plug must
therefore have the
same PE connection
system as that of the
socket outlet. If not,
use a suitable adapter.

We recommend that you
fit the permanent

.1, installation with a

-O- residual-current circuit

“¥" breaker (RCCB) with a
tripping current less than
30 mA.
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DANGER

Electric shock

Death or serious

personal injury

- If the pump is used for
cleaning or
maintenance of
swimming pools,
garden ponds or
similar places, make
sure that the pump is
supplied through a
residual-current circuit
breaker, RCCB, with a
rated residual
operating current of 30
maA.

DANGER

Electric shock

Death or serious

personal injury

- Power supply cables
without a plug must be
connected to a supply
disconnecting device
incorporated in the
fixed wiring according
to the local wiring
rules.

DANGER

Electric shock

Death or serious

personal injury

- The pump must be
earthed.

Starting up the product

WARNING

Flammable material

Death or serious

personal injury

- Do not use the pump
for flammable liquids,
such as diesel oil,
petrol or similar liquids.

CAUTION
Impurities in water
Minor or moderate
personal injury
A - Flush the system with
clean water to remove

all impurities before
you start the pump.

CAUTION

Hot surface

Minor or moderate

personal injury

- Do not run pump
continuously with a
closed inlet or outlet
valve.

WARNING
Corrosive substance
Death or serious
personal injury
- Do not use the pump
for aggressive liquids.



YA
A

CAUTION

Hot or cold liquid

Minor or moderate

personal injury

- Make sure that the
escaping hot or cold
liquid does not cause
injury to persons or
damage to the
equipment.

CAUTION

Hot surface

Minor or moderate

personal injury

- Use protective gloves if
the liquid or ambient
temperature is higher
than 40 °C.

DANGER

Electric shock

Death or serious

personal injury

- Do not use the pump in
swimming pools,
garden ponds or
similar places if there

are people in the water.

Servicing the product
Fault finding

A\

DANGER

Electric shock

Death or serious

personal injury

- Switch off the power
supply before starting
any work on the
product. Make sure
that the power supply
cannot be accidentally
switched on.

DANGER

Electric shock

Death or serious

personal injury

- If the power supply
cable is damaged, it
must be replaced by
the manufacturer, his
service agent or
similarly qualified
persons in order to
avoid hazard.

English (GB)
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CAUTION

Chemical hazard

Minor or moderate

personal injury

- Make sure that the
product has only been
used for water. If the
product has been used
for pumping aggressive
liquids, flush the
system with clean
water before you start
work on the product.

Service must only be
performed by trained
service staff.

Technical data
Maximum head

Pump type [m]
JPA 3-42 / JPA 3-42 PT-H 42
JPA 4-47 | JPA 4-47 PT-H / a7
JPA 4-47 PT-V

JPA 4-54 / JPA 4-54 PT-H / 5
JPA 4-54 PT-V

JPA 5-61/ JPA 5-61 PT-V 61
JPA 8-62 / JPA 8-62 PT-V 62
JPA 12-41 41
JPA 12-51 51
JPC 3-42 / JPC 3-42 PT 42
JPC 4-47 | JPC 4-47 PT 47
JPC 4-54 | JPC 4-54 PT 54
JPC 5-48 48
JPD 4-47 PT 47
JPD 4-54 PT 54
JPD 5-61 PT 61
JPD 8-62 PT 62
MQ3-25 25
MQ3-35 35
MQ3-45 45
NS 3-40 40
NS 4-23 23
NS 5-33 33
NS 5-50 50
NS 5-60 60
NS 6-30 30
NS 6-40 40
NS 13-18 18
NS 30-18 18
NS 30-30 30
NS 30-36 36
PF 1-30 30
PF 2-50 50




Maximum inlet pressure

Pump type [bar] [MPa]
JPA 3-42 | JPA 3-42 PT-H 3.8 0.38
JPA 5-61/ JPA 5-61 PT-V 1.9 0.19
JPA 8-62 / JPA 8-62 PT-V 1.8 0.18
JPA 12-41 3.9 0.39
JPA 12-51 2.9 0.29
JPC 3-42/ JPC 3-42 PT 1.8 0.18
JPC 4-47 /| JPC 4-47 PT 1.3 0.13
JPC 4-54 /| JPC 4-54 PT 0.6 0.06
JPC 5-48 1.2 0.12
JPD 4-47 PT 1.3 0.13
JPD 4-54 PT 0.6 0.06
JPD 5-61 PT 1.9 0.19
JPD 8-62 PT 1.8 0.18
MQ3-25 5 0.5
MQ3-35 4 0.4
MQ3-45 3 0.3
NS 3-40 2 0.2
NS 4-23 3.7 0.37
NS 5-33 2.7 0.27
NS 5-50 3 0.3
NS 5-60 2 0.2
NS 6-30 3 0.3
NS 6-40 2 0.2
NS 13-18 4.2 0.42
NS 30-18 4.2 0.42
NS 30-30 3 0.3
NS 30-36 2.4 0.24
PF 1-30 3 0.3
PF 2-50 5 0.5

Disposing of the product

This product or parts of it must be disposed of in an
environmentally sound way:

1. Use the public or private waste collection service.

2. If this is not possible, contact the nearest
Grundfos company or service workshop.

See also end-of-life information at
www.grundfos.com/product-recycling.

The crossed-out wheelie bin symbol on

a product means that it must be

disposed of separately from household
|

waste. When a product marked with this

symbol reaches its end of life, take itto a

collection point designated by the local
waste disposal authorities. The separate collection
and recycling of such products will help protect the
environment and human health.

English (GB)
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Appendix

Limited warranty / Garantia limitada / Garantie limitée (US)

Limited warranty

Limited warranty Products manufactured by
Grundfos Pumps Corporation (Grundfos) are
warranted to the original user only to be free of
defects in material and workmanship for a period of
24 months from date of installation, but not more
than 30 months from date of manufacture.

Grundfos' liability under this warranty shall be limited
to repairing or replacing at Grundfos' option, without
charge, F.O.B. Grundfos' factory or authorized
service station, any product of Grundfos
manufacture. Grundfos will not be liable for any
costs of removal, installation, transportation, or any
other charges that may arise in connection with a
warranty claim. Products which are sold, but not
manufactured by Grundfos, are subject to the
warranty provided by the manufacturer of said
products and not by Grundfos' warranty. Grundfos
will not be liable for damage or wear to products
caused by abnormal operating conditions, accident,
abuse, misuse, unauthorized alteration or repair, or if
the product was not installed in accordance with
Grundfos' printed installation and operating
instructions and accepted codes of good practice.
The warranty does not cover normal wear and tear.
To obtain service under this warranty, the defective
product must be returned to the distributor or dealer
of Grundfos' products from which it was purchased
together with proof of purchase and installation date,
failure date and supporting installation data. Unless
otherwise provided, the distributor or dealer will
contact Grundfos or an authorized service station for
instructions. Any defective product to be returned to
Grundfos or a service station must be sent freight
prepaid; documentation supporting the warranty
claim and/or a Return Material Authorization must be
included if so instructed. Grundfos will not be liable
for any incidental or consequential damages, losses,
or expenses arising from installation, use, or any
other causes. There are no express or implied
warranties, including merchantability or fitness for a
particular purpose, which extend beyond those
warranties described or referred to above. Some
jurisdictions do not allow the exclusion or limitation
of incidental or consequential damages and some
jurisdictions do not allow limitations on how long
implied warranties may last. Therefore,the above
limitations or exclusions may not apply to you. This
warranty gives you specific legal rights and you may
also have other rights which vary from jurisdiction to
jurisdiction. Products which are repaired or replaced
by Grundfos or authorized service center under the
provisions of these limited warranty terms will
continue to be covered by Grundfos warranty only
through the remainder of the original warranty period
set forth by the original purchase date.

Garantia limitada

Grundfos Pumps Corporation (Grundfos) garantiza
exclusivamente al usuario original que los productos
fabricados por dicha empresa se encontraran libres de
defectos de materiales y mano de obra durante un
periodo de 24 meses a partir de la fecha de instalacion,
sin superar en ningun caso los 30 meses a partir de la
fecha de fabricacion. La responsabilidad de Grundfos
en el ambito de esta garantia se limitara a la
reparacion o sustitucién, a decision de Grundfos, de
forma gratuita y debiendo el comprador correr con los
gastos de transporte hasta la fabrica o el centro de
servicio autorizado de Grundfos, de cualquier producto
fabricado por Grundfos. Grundfos no se hara
responsable de ningun costo derivado de la remocion,
la instalacién o el transporte del producto ni de
cualquier otro gasto que pudiera surgir en relacion con
una reclamacioén en garantia. Aquellos productos
comercializados por Grundfos que no hayan sido
fabricados por dicha empresa se encontraran sujetos a
la garantia proporcionada por el fabricante del
producto correspondiente y no a la garantia de
Grundfos.

Grundfos no se responsabilizara de aquellos dafios o
deterioros que sufran los productos como
consecuencia de condiciones de operacion anémalas,
accidentes, abusos, usos indebidos, alteraciones o
reparaciones no autorizadas o instalaciones no
realizadas de acuerdo con las instrucciones impresas
de instalacion y operacion de Grundfos o los cédigos
aceptados de practicas recomendadas. Esta garantia
no cubre el desgaste y deterioro normales de los
componentes. Si desea recibir servicio al amparo de
esta garantia, debera devolver el producto defectuoso
al distribuidor o proveedor de productos Grundfos al
que lo haya adquirido, adjuntando con el mismo una
prueba de compra, asi como las fechas de instalacion
y falla, y los datos relacionados con la instalacion. A
menos que se indique lo contrario, el distribuidor o
proveedor se pondra en contacto con Grundfos o con
un centro de servicio autorizado para solicitar
instrucciones. Cualquier producto defectuoso que deba
ser devuelto a la fabrica o a un centro de servicio
debera enviarse con porte pagado, incluyendo la
documentacion relacionada con la reclamacion en
garantia y/o una Autorizacién de devolucion de
material, si asi se solicita. Grundfos no se
responsabilizara de aquellos dafios, pérdidas o gastos
accidentales o resultantes que pudieran derivarse de la
instalacion o el uso de sus productos, ni tampoco de
cualquier otra causa que emane de los mismos. No
existen garantias expresas o implicitas, incluidas
aquellas de comerciabilidad o idoneidad para un fin
determinado, que amplien las garantias que se
describen o a las que se hace referencia en los
parrafos anteriores.



Ciertas jurisdicciones no admiten la exclusion o
limitacién de los dafios accidentales o resultantes;
otras rechazan la imposicién de limitaciones en cuanto
a la duracion de las garantias implicitas. Es posible,
por tanto, que las limitaciones o exclusiones anteriores
no le sean de aplicacion. Esta garantia le confiere
derechos legales especificos. Puede que disponga de
otros derechos en virtud de su jurisdiccion. Los
productos reparados o sustituidos por Grundfos o un
centro de servicio autorizado al amparo de esta
garantia limitada continuaran disfrutando de la garantia
de Grundfos hasta la fecha de extincién de la garantia
original, determinada por la fecha de compra original.

Garantie limitée

Les produits fabriqués par Grundfos Pumps
Corporation (Grundfos) sont garantis, uniquement
pour l'utilisateur initial, exempts de défauts de
matériaux et de fabrication pour une période de 24
mois a compter de la date d'installation, mais au plus
30 mois a compter de la date de fabrication. Dans le
cadre de cette garantie, la responsabilité de
Grundfos se limite a la réparation ou au
remplacement, a la convenance de Grundfos, sans
frais, FOB a I'usine Grundfos ou a un atelier de
maintenance autorisé, de tout produit de fabrication
Grundfos. Grundfos n'assume aucune responsabilité
quant aux frais de dépose, d'installation, de transport
ou pour toute autre charge pouvant survenir en
relation avec une réclamation au titre de la garantie.
Les produits vendus mais non fabriqués par
Grundfos sont couverts par la garantie fournie par le
fabricant des dits produits et non par la garantie de
Grundfos.

Grundfos n'est responsable ni des dommages ni de
I'usure des produits causés par des conditions
d'exploitation anormales, un accident, un abus, une
mauvaise utilisation, une altération ou une
réparation non autorisée ou par une installation du
produit non conforme aux notices d'installation et de
fonctionnement imprimées de Grundfos ainsi qu'aux
codes de bonnes pratiques communément acceptés.
La garantie ne couvre pas l'usure normale. Pour
bénéficier de la garantie, il faut renvoyer le produit
défectueux au distributeur ou au revendeur de
produits Grundfos chez qui il a été acheté,
accompagné de la preuve d'achat, de la date
d'installation, de la date du dysfonctionnement ainsi
que des données concernant l'installation. Sauf
disposition contraire, le distributeur ou le revendeur
contactera Grundfos ou un atelier de maintenance
autorisé pour obtenir des instructions. Tout produit
défectueux renvoyé a Grundfos ou a un atelier de
maintenance doit étre expédié port payé; la
documentation relative a la déclaration de demande
de garantie et a une autorisation de retour de
matériel éventuelle doit étre jointe, si elle est
demandée. Grundfos n'assume aucune
responsabilité en cas de dommages indirects ou
consécutifs, de pertes ou de dépenses résultant de
I'installation, de I'utilisation ou de toute autre cause.
Il n'existe aucune garantie, explicite ni implicite, y
compris la qualité marchande ou I'adéquation pour
un usage particulier, en dehors des garanties
décrites ou mentionnées ci-dessus. Certaines
juridictions n'autorisent pas I'exclusion ou la
limitation des dommages indirects ou consécutifs, et
certaines juridictions ne permettent pas de limiter la
durée des garanties implicites. Il se peut donc que
les limitations ou exclusions mentionnées ci-dessus
ne soient pas applicables dans votre cas. Cette
garantie vous donne des droits lIégaux spécifiques.

Il se peut que vous ayez également d'autres droits
qui varient d'une juridiction a l'autre.Les produits qui
sont réparés ou remplacés par Grundfos ou par un
atelier de maintenance autorisé, en vertu des
dispositions de ces conditions de garantie limitée,
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continueront a étre couverts par la garantie Grundfos
uniquement pendant le reste de la période de
garantie initialement fixée a la date d'achat d'origine.
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Declaration of conformity

GB: EU declaration of conformity

We, Grundfos, declare under our sole responsibility that the products
JPA, JPC, JPD, JPA PT, JPC PT, JPD PT, JPAPM, JPC PM, MQ, NS,
PF, to which the declaration below relates, are in conformity with the
Council Directives listed below on the approximation of the laws of the
EU member states.

BG: [leknapauus 3a cboTBeTcTBUE Ha EO

Hue, dupma Grundfos, 3asiBiBame ¢ NbiHa OTTOBOPHOCT, Ye
npopykTute JPA, JPC, JPD, JPA PT, JPC PT, JPD PT, JPA PM, JPC
PM, MQ, NS, PF, 3a konTo ce oTHacs HactoslaTta Aeknapauyus,
OTroBapsAT Ha cnegHuTe AUPEeKTUBU Ha CbBeta 3a yeaHakesBaHe Ha
npaeHuUTe pasnopenbu Ha AbpxaBuTe-uneHkn Ha EO.

CZ: Prohlaseni o shodé EU

My firma Grundfos prohlasujeme na svou plnou odpovédnost, Ze
vyrobky JPA, JPC, JPD, JPA PT, JPC PT, JPD PT, JPA PM, JPC PM,
MQ, NS, PF, na které se toto prohlaseni vztahuje, jsou v souladu s
niZe uvedenymi ustanovenimi smérnice Rady pro sbliZzeni pravnich
pfedpist ¢lenskych statl Evropského spolecenstvi.

DE: EU-Konformitatserklarung

Wir, Grundfos, erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die
Produkte JPA, JPC, JPD, JPA PT, JPC PT, JPD PT, JPAPM, JPC PM,
MQ, NS, PF, auf die sich diese Erklarung bezieht, mit den folgenden
Richtlinien des Rates zur Angleichung der Rechtsvorschriften der
EU-Mitgliedsstaaten (ibereinstimmen.

DK: EU-overensstemmelseserklaring

Vi, Grundfos, erkleerer under ansvar at produkterne JPA, JPC, JPD,
JPA PT, JPC PT, JPD PT, JPA PM, JPC PM, MQ, NS, PF som
erkleeringen nedenfor omhandler, er i overensstemmelse med Radets
direktiver der er nzevnt nedenfor, om indbyrdes tilnarmelse til
EU-medlemsstaternes lovgivning.

EE: EU vastavusdeklaratsioon

Meie, Grundfos, kinnitame ja kanname ainuisikulist vastutust selle
eest, et toode JPA, JPC, JPD, JPA PT, JPC PT, JPD PT, JPA PM, JPC
PM, MQ, NS, PF, mille kohta all olev deklaratsioon kéib, on kooskédlas
Noukogu Direktiividega, mis on nimetatud all pool vastavalt
vastuvdetud digusaktidele tihtlustamise kohta EU liikkmesriikides.

ES: Declaracién de conformidad de la UE
Grundfos declara, bajo su exclusiva responsabilidad, que los
productos JPA, JPC, JPD, JPA PT, JPC PT, JPD PT, JPA PM, JPC
PM, MQ, NS, PF a los que hace referencia la siguiente declaracion
cumplen lo establecido por las siguientes Directivas del Consejo
sobre la aproximacion de las legislaciones de los Estados miembros
de la UE.

Fl: EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Grundfos vakuuttaa omalla vastuullaan, etta tuotteet JPA, JPC, JPD,
JPA PT, JPC PT, JPD PT, JPA PM, JPC PM, MQ, NS, PF, joita tdma
vakuutus koskee, ovat EU:n jasenvaltioiden lainsaadannon
lahentédmiseen tahtaavien Euroopan neuvoston direktiivien
vaatimusten mukaisia seuraavasti.

FR: Déclaration de conformité UE

Nous, Grundfos, déclarons sous notre seule responsabilité, que les

produits JPA, JPC, JPD, JPA PT, JPC PT, JPD PT, JPA PM, JPC PM,
MQ, NS, PF, auxquels se référe cette déclaration, sont conformes aux
Directives du Conseil concernant le rapprochement des législations
des Etats membres UE relatives aux normes énoncées ci-dessous.

GR: AfjAwon cupudépewong EE

Epeig, n Grundfos, dnAwvoupe pe amokAIOTIKG JIKN} pag eubuvn ot
Ta poiévta JPA, JPC, JPD, JPA PT, JPC PT, JPD PT, JPA PM, JPC
PM, MQ, NS, PF, ota otroia avagépetal n rapakdtw dfAwan,
OUPHOPPWYOVTAI HE TI TTApakaTw Odnyieg Tou ZupBouhiou Trepi
TTPOCEYYIONG TWV VOUOBEGIWV TWV KPATWV PEAWV Tng EE.

HR: EU deklaracija sukladnosti

Mi, Grundfos, izjavljujemo s punom odgovorno$éu da su proizvodi
JPA, JPC, JPD, JPA PT, JPC PT, JPD PT, JPA PM, JPC PM, MQ, NS,
PF, na koja se izjava odnosi u nastavku, u skladu s dolje navedenim
direktivama Vije¢a o uskladivanju zakona drzava €lanica EU-a.

HU: EU megfeleléségi nyilatkozat

Mi, a Grundfos vallalat, teljes felelésséggel kijelentjiik, hogy a(z) JPA,
JPC, JPD, JPA PT, JPC PT, JPD PT, JPA PM, JPC PM, MQ, NS, PF
termékek, amelyre az alabbi nyilatkozat vonatkozik, megfelelnek az
Eurépai Unié tagallamainak jogi iranyelveit 6sszehangolo tanacs
alabbi eléirasainak.

IT: Dichiarazione di conformita UE

Grundfos dichiara sotto la sua esclusiva responsabilita che i prodotti
JPA, JPC, JPD, JPA PT, JPC PT, JPD PT, JPA PM, JPC PM, MQ, NS,
PF, ai quale si riferisce questa dichiarazione, sono conformi alle
seguenti direttive del Consiglio riguardanti il riavvicinamento delle
legislazioni degli Stati membri UE.

LT: ES atitikties deklaracija

Mes, Grundfos, su visa atsakomybe pareiSkiame, kad produktai JPA,
JPC, JPD, JPA PT, JPC PT, JPD PT, JPA PM, JPC PM, MQ, NS, PF,
kuriems skirta $i deklaracija, atitinka Zemiau nurodytas Tarybos
Direktyvas dél ES $aliy nariy jstatymy suderinimo.

LV: ES atbilstibas deklaracija

Sabiedriba Grundfos ar pilnu atbildibu pazino, ka produkti JPA, JPC,
JPD, JPAPT, JPC PT, JPD PT, JPA PM, JPC PM, MQ, NS, PF, uz kuru
attiecas talak redzama deklaracija, atbilst talak noraditajam Padomes
direktivam par ES dalibvalstu normativo aktu tuvinasanu.

NL: EU-conformiteitsverklaring

Wij, Grundfos, verklaren geheel onder eigen verantwoordelijkheid dat
de producten JPA, JPC, JPD, JPA PT, JPC PT, JPD PT, JPA PM, JPC
PM, MQ, NS, PF, waarop de onderstaande verklaring betrekking
heeft, in overeenstemming zijn met de onderstaande Richtlijnen van
de Raad inzake de onderlinge aanpassing van de wetgeving van de
EU-lidstaten.

PL: Deklaracja zgodnosci UE

My, Grundfos, o$wiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze nasze
produkty JPA, JPC, JPD, JPA PT, JPC PT, JPD PT, JPA PM, JPC PM,
MQ, NS, PF, ktérych deklaracja niniejsza dotyczy, sg zgodne z
nastepujgcymi dyrektywami Rady w sprawie zblizenia przepisow
prawnych panstw cztonkowskich.

PT: Declaracao de conformidade UE

A Grundfos declara sob sua Unica responsabilidade que os produtos
JPA, JPC, JPD, JPA PT, JPC PT, JPD PT, JPA PM, JPC PM, MQ, NS,
PF, aos quais diz respeito a declaragéo abaixo, estdo em
conformidade com as Directivas do Conselho sobre a aproximagéo
das legislagdes dos Estados Membros da UE.

RO: Declaratia de conformitate UE

Noi Grundfos declaram pe propria raspundere ca produsele JPA,
JPC, JPD, JPA PT, JPC PT, JPD PT, JPA PM, JPC PM, MQ, NS, PF,
la care se referd aceasta declaratie, sunt in conformitate cu
Directivele de Consiliu specificate mai jos privind armonizarea legilor
statelor membre UE.

RS: Deklaracija o uskladenosti EU

Mi, kompanija Grundfos, izjavljujemo pod punom vlastitom
odgovorno$céu da je proizvod JPA, JPC, JPD, JPA PT, JPC PT, JPD
PT, JPA PM, JPC PM, MQ, NS, PF, na koji se odnosi deklaracija
ispod, u skladu sa dole prikazanim direktivama Saveta za
uskladivanje zakona drzava ¢lanica EU.

RU: fleknapauusi o cooTBeTcTBUM Hopmam EC
M, komnanusi Grundfos, co Bcelt OTBETCTBEHHOCTLIO 3asBSIEM, YTO
nsgenus JPA, JPC, JPD, JPA PT, JPC PT, JPD PT, JPA PM, JPC PM,
MQ, NS, PF, k KOTOpbIM OTHOCUTCSI HUXENPUBEAEHHAS AeKknapauus,
COOTBETCTBYIOT HKenpuseaéHHbIM [lupekTusam Coseta EBpocotosa
0 TOX/1eCTBEHHOCTW 3aKOHOB CTpaH-4neHos EC.

SE: EU-forsdakran om dverensstimmelse

Vi, Grundfos, férsakrar under ansvar att produkterna JPA, JPC, JPD,
JPA PT, JPC PT, JPD PT, JPA PM, JPC PM, MQ, NS, PF, som
omfattas av nedanstaende forsékran, &r i dverensstdmmelse med de
radsdirektiv om inbdrdes ndrmande till EU-medlemsstaternas
lagstiftning som listas nedan.

Declaration of conformity
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Sl: Izjava o skladnosti EU

V Grundfosu s polno odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek JPA,
JPC, JPD, JPA PT, JPC PT, JPD PT, JPA PM, JPC PM, MQ, NS, PF,
na katerega se spodnja izjava nanasa, v skladu s spodnjimi
direktivami Sveta o priblizevanju zakonodaje za izenacevanje pravnih
predpisov drzav ¢lanic EU.

SK: ES vyhlasenie o zhode

My, spolo¢nost Grundfos, vyhlasujeme na svoju pint zodpovednost,
Zze produkty JPA, JPC, JPD, JPA PT, JPC PT, JPD PT, JPA PM, JPC
PM, MQ, NS, PF na ktoré sa vyhlasenie uvedené nizsie vztahuje, st
v sulade s ustanoveniami niz$ie uvedenych smernic Rady pre
zblizenie pravnych predpisov &lenskych $tatov EU.

TR: AB uygunluk bildirgesi

Grundfos olarak, asagidaki bildirim konusu olan JPA, JPC, JPD, JPA
PT, JPC PT, JPD PT, JPA PM, JPC PM, MQ, NS, PF drinlerinin, AB
Uye Ulkelerinin direktiflerinin yakinlastiriimasiyla ilgili durumun
asagidaki Konsey Direktifleriyle uyumlu oldugunu ve bununla ilgili
olarak tim sorumlulugun bize ait oldugunu beyan ederiz.

UA: Oeknapauis BianoBigHocTi aupektusam EU
Mu, komnanis Grundfos, nig Hawy oaHoociBHY BignosiganbHICTL
3asBnsaemo, wo supobu JPA, JPC, JPD, JPA PT, JPC PT, JPD PT,
JPA PM, JPC PM, MQ, NS, PF, 8o sikux BiZHOCUTBCS HUXYEeHaBeaeHa
Aeknapauis, BignosigaloTb AvpektuBam EU, nepeniyeHum Huxye,
LWOA0 TOTOXHOCTi 3aKOHIB KpaiH-uneHis €C.

CN: REF SR

BN, HBLE  ERNOLMIETHES , & JPA, JPC, JPD, JPA
PT, JPC PT, JPD PT, JPA PM, JPC PM, MQ, NS, PF %5l , H &R
METSHEUTHIREER 2ED.

JP: EU B&=
Grundfos &, ZOHEEDOTIC. JPA, JPC, JPD, JPA PT, JPC PT,
JPD PT, JPA PM, JPC PM, MQ, NS, PF ®&@ /" EU IEEFE O E#RIC
BETD., UTOFELESCHEELTIVWSZEE2EELET.

KO: EU X &4 Mol

Grundfos = ofeff o| deiat 2l & JPA, JPC, JPD, JPA PT, JPC PT,
JPD PT, JPA PM, JPC PM, MQ, NS, PF X Zo| EU 3| &= & ol

7| gtstof ofel of o Ats| X| &g EeHS ch= el Stofl Mgt

BS: Izjava o uskladenosti EU

Mi, kompanija Grundfos, izjavljujemo pod vlastitom odgovorno$éu da
je proizvod JPA, JPC, JPD, JPA PT, JPC PT, JPD PT, JPA PM, JPC
PM, MQ, NS, PF, na koji se odnosi izjava ispod, u skladu sa nize
prikazanim direktivama Vije¢a o uskladivanju zakona drzava ¢lanica
EU.

ID: Deklarasi kesesuaian Uni Eropa

Kami, Grundfos, menyatakan dengan tanggung jawab kami sendiri
bahwa produk JPA, JPC, JPD, JPA PT, JPC PT, JPD PT, JPA PM, JPC
PM, MQ, NS, PF, yang berkaitan dengan pernyataan ini, sesuai
dengan Petunjuk Dewan berikut ini serta sedapat mungkin sesuai
dengan hukum negara-negara anggota Uni Eropa.

KZ: CankecTik xeHiHaeri EO geknapauuscbl
Bi3, Grundfos, EO mywe enaepiHiH 3aHAapbiHa XakblH TOMEHAe
kepceTinreH KeHec gupekTuBanapbiHa cankec TemeHaeri
AeknapauusiFa kateicTel JPA, JPC, JPD, JPA PT, JPC PT, JPD PT,
JPA PM, JPC PM, MQ, NS, PF eHimaepi 6i3aiH xeke
KayankepLlinirimiage ekeHiH ManiMaenmis.

MK: Oeknapauuja 3a coo6pa3HocT Ha EY

Hue, Grundfos, nsjasyBame nog LenocHa oAroBOPHOCT feka
npoussogute JPA, JPC, JPD, JPA PT, JPC PT, JPD PT, JPA PM, JPC
PM, MQ, NS, PF, Ha ko ce oaHecyBa fonyHaBeaeHarta geknapauuja,
Ce BO COIMacHOCT CO OBUe ANPeKTUBK Ha CoBeTOT 3a NpubnuxyBamwe
Ha 3aKOHWUTe Ha 3emjuTe-uneHkn Ha EY.

MY: Perisytiharan keakuran EU

Kami, Grundfos, mengisytiharkan di bawah tanggungjawab kami
semata-mata bahawa produk JPA, JPC, JPD, JPA PT, JPC PT, JPD
PT, JPA PM, JPC PM, MQ, NS, PF, yang berkaitan dengan
perisytiharan di bawah, akur dengan Perintah Majlis yang
disenaraikan di bawah ini tentang penghampiran undang-undang
negara ahli EU.

NO: EUs samsvarsarklaring

Vi, Grundfos, erkleerer under vart eneansvar at produktene JPA, JPC,
JPD, JPA PT, JPC PT, JPD PT, JPA PM, JPC PM, MQ, NS, PF som
denne erklzeringen gjelder, er i samsvar med styrets direktiver om
tilneerming av forordninger i EU-landene.

(EU) —sus¥) S Aijlha i -8 :AR

IPA il ol A il Ll s ey ey el &
\PF JPC, JPD, JPA PT, JPC PT, JPD PT, JPA PM, JPC PM, MQ, NS
ol il il K el ) YL g a1
U RN SO Y RN P U PP ) SIS PR N
(EV)

TH: A1dsznidalNdanndavniuNiInggiu EVU

151 lunnuaws¥n Grundfos
wadszardnieldausuAnausavsusR eI a1 WAnd el JPA,
JPC, JPD, JPA PT, JPC PT, JPD PT, JPA PM, JPC PM, MQ, NS, PF
Fonurdavivalsemeil .
fiaudanndavivsaiisuArdinusionissiuaniivavdnisdwing
2uAsEnamIunguNisasssitluauign EU

TW: EU 2128

EWMERBRMAME-NET , ZRAERATRAEBZ JPA, JPC,
JPD, JPA PT, JPC PT, JPD PT, JPA PM, JPC PM, MQ, NS, PF E& ,
HETHELEU S EREZERED,

VI: Tuyén b6 tuan tha EU

Chng t6i, Grundfos, tuyen b trong pham vi trach nhiém duy nhét
cda minh réng san phdm JPA, JPC, JPD, JPA PT, JPC PT, JPD PT,
JPA PM, JPC PM, MQ, NS, PF ma tuyén bé duwéi day cé lien quan
tuan thl cac Chi thj Hoi ddng sau vé viéc ap dung luat phap cla cac
nuéc thanh vién EU.

AL: Deklara e konformitetit té BE

Ne, Grundfos, deklarojmé vetém nén pérgjegjésiné toné se produktet
JPA, JPC, JPD, JPA PT, JPC PT, JPD PT, JPA PM, JPC PM, MQ, NS,
PF, me té cilat lidhet kjo deklaraté, jané né pajtueshméri me direktivat
e Késhillit té renditura mé poshté pér pérafrimin e ligjeve té shteteve
anétare té BE-sé.

I1S: ESB-samramisyfirlysing

Vid, Grundfos, lysum pvi yfir og abyrgjumst ad fullu ad vérurnar JPA,
JPC, JPD, JPA PT, JPC PT, JPD PT, JPA PM, JPC PM, MQ, NS, PF,
sem pessi yfirlysing & vid um, samraemist tilskipunum rads
Evrépubandalaganna um samraemingu laga adildarrikja ESB.
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JPA, JPC, JPD, JPA PT, JPC PT, JPD PT, JPA
PM & JPC PM

NS, PF

— Low Voltage Directive: 2014/35/EU
Standards used:
EN 60335-1:2012 + A11:2014
EN 60335-2-41:2003 + A1:2004 + A2:2010

— Applies from July 22, 2019
RoHS Directives (2011/65/EU and 2015/863/EU).
Standard used: EN 50581:2012

— Low Voltage Directive: 2014/35/EU
Standards used:
EN 60335-1:2012 + A11:2014
EN 60335-2-41:2003 + A1:2004 + A2:2010

— Applies from July 22, 2019
RoHS Directives (2011/65/EU and 2015/863/EU).
Standard used: EN 50581:2012

This EU declaration of conformity is only valid when published as part
of the Grundfos Safety Instructions (publication number 99156257
0119).

Bjerringbro, 07/05/2018

yilaiiis Bk hidhazan.

Andreas Back-Pedersen
Senior Manager
Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro, Denmark

Person authorised to compile the technical file and
empowered to sign the EC/EU declaration of conformity.

[{e]

— Low Voltage Directive: 2014/35/EU
Standards used:
EN 60335-1:2012 + A11:2014
EN 60335-2-41:2003 + A1:2004 + A2:2010

— Applies from July 22, 2019
RoHS Directives (2011/65/EU and 2015/863/EU).
Standard used: EN 50581:2012

This EU declaration of conformity is only valid when published as part
of the Grundfos Safety Instructions (publication number 99156257
0119).

Bjerringbro, 07/05/2018

yilaiiis Bk hidhazan.

Andreas Back-Pedersen
Senior Manager
Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro, Denmark

Person authorised to compile the technical file and
empowered to sign the EC/EU declaration of conformity.

This EU declaration of conformity is only valid when published as part
of the Grundfos Safety Instructions (publication number 99156257
0119).

Bjerringbro, 07/05/2018

yilaiiis Bk hidhazan.

Andreas Back-Pedersen
Senior Manager
Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro, Denmark

Person authorised to compile the technical file and
empowered to sign the EC/EU declaration of conformity.
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PykoBogctso no akcnnyaTtauum EAC
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JPAPT EAL

PyKOBOJJ,CTBO no akcnnyatauun

PYKOBO/CTBO MO 3KCNJ/lyaTaLMK Ha JaHHOE U3AeNne ABIAGTCA COCTaBHbIM M BK/IOYAET B ce6A HECKO/IbKO YacTeil:
YacTb 1: HacToAwee «PyKoBOACTBO NO 3KCMyaTaLumn».

YacTb 2: 3/1eKTPOHHaA YacTb «acnopT. PYKOBOACTBO MO MOHTAXY M 3KCM/lyaTaLyMn» pasmelleHHan Ha caiiTe
KomnaHum MpyHadoc. MepeitanTte No ccbinke, yKazaHHOM B KOHLIE JOKYMEHTa.

YacTb 3: UHGOpPMaLMA O CPOKe U3rOTOB/IEHUA, Pa3MeLLleHHas Ha pUPMeHHo Tabanyke nsgenus.

CBefeHun o cepTUdUKaLMK:

Hacocbl Tuna JPA PT cepTudunumpoBaHbl Ha cooTBeTcTBUE TpeboBaHMAM TeXHUYECKUX PerNaMeHTOB TaMOXKEHHOTO
coto3a: TP TC 004/2011 «O 6e30MacHOCTM HU3KOBONLTHOTO 060pyaoBaHuA»; TP TC 010/2011 «O 6e3onacHocTu
MawmH 1 obopyposaHua»; TP TC 020/2011 «IneKTpOMarHMTHas COBMECTUMOCTb TEXHUYECKUX CPeACTBY.
CepTUdUKAT COOTBETCTBUSA:

Ne TC RU C-DK.5/108.B.00048, cpok aeiicteunsa fo 04.05.2021 r.

BblgaH:

OpraHom no ceptudukaumm npoaykunm «MBAHOBO-CEPTUGUKAT» 000 «MBaHoBcKuit DoHa CepTudmkaumum».
Aapec: 153032, Poccuitckan Pegepauus, r. UBaHoso, yn. CTaHKocTpouTenei, a.1.

KAZ

JPAPT
MavpanaHy 6ovbIHLWA HyCKayIbIK

ATaynbl 8HIMre apHanfaH naaanaHy 6oibiHIWA HYCKay/biK Kypamarsbl 60bin Kenegi kaHe Keneci benimaepaeH
Typagpl:

1 6enim: aTaynbl «MaitganaHy 60MbIHLLIA HYCKAYIbIK»

2 6enim: MpyHADOC KOMNAHUACBIHbIH, CaliTbIHAA OPHaNacKaH 3NeKTpoHApl 6enim «TesKkyxaT, KypacTbipy kaHe
navipanaHy 60oMbiHWA HYCKAYAbIK». Ky»KaT COHbIHAA KOPCETINreH CinTeme apKbi/bl OTiH3.

3 6enim: eHIMHIH, GUPManbIK TaKTallacblHAa OPHANACKAH LWbIFapPbINFaH yaKbiTbl XeHiHAeri ManimeT
CepTudukaTtTay Typanbl aknapar:

JPA PT tunTi coprbinapbl «TemeH BObTTbI KabAbIKTapAblH, Kayincizairi Typansi» (TP TC 004/2011), «MawmHanap
KaHe )abapikTap Kayincisgiri Typansi» (TP TC 010/2011) « TexHWKabIK 3aTTapAblH, 31EKTPAi MarHUTTIK CIMKeCTINiri»
(TP TC 020/2011) KepeH OpasbiHbiH, TEXHUKabIK PErNaMeHTTepiHiH TasanTapbiHa calikec cepTuduKaTTangpl.
CaitkecTik cepTudmKar:

Ne TC RU C-DK.B/108.B.00048, »kapamapinbik Mep3imi 04.05.2021 xbinFa e

«MBaHoBo CepTndukattay Kopbi» HKLUK «MBAHOBO-CEPTUPUKAT» eHimai cepTuduKaumanay 6oibiHwa
opraHbIMeH bepinreH.

MekeH-3Kaitbl: 153032, Peceit ®esepaumscel, MBaHoB 06bickl, MBaHOBO K., CTaHKOCTpouTeneit Keuw., 1 yit.
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JPAPT

[Naiinananyy O0rOHYA KOJTOHMO

AtanraH abayyHy naiganaHyy 6010HYa KONLOHMO KypamAblK KaHa e3yHe 6up Heue 68/YKYeHY KamMTbIAT:
1-benyk: «MaitganaHyy 60t0HYa KONLOHMO»

2-benyk: «MacnopT. MaitganaHyy *aHa MOHTax 60lOHYa KONAOHMO» 3NEKTPOHAYK 6enyry MpyHAdGOC KOMNAHWUAHBIH
CalTbIHAQ XalralwKaH. JIOKYMEHTTUH aarblHAa KePCOTY/IreH WnATeMere KaipbiablHpI3.

3-benyk: ®abayyHyH GUpMasbiK TaKTacblHAQ XalrallkaH 4aapA00 MeeHeTy Tyypanyy maasbimar.
LLIaMKeLWTVK }KeHYHAe AeKknapauun

JPA PT TypyHaery copryutap baxbl BUPUMAMKTUH TEXHUKANbIK PEFNAMEHTTUH TaNanTapbiHA bINANbIKTYy
TacTbIkTanraH: TP TB 004/2011 «TemeH BONLTTYK abayyHYH Kooncy3ayry )eHyHae»; TP TB 010/2011 «¥Kabayy
KaHa MallMHaNapAbiH KOONCy3ayry )eHyHAe»; TP Tb 020/2011 «TeXHWUKanbIK KapaskaTTapablH S1EKTPMarHUTTUK
WaNKewWTUrn».

LWankewTunk ceptnuduKkaTbl:

Ne TC RU C-DK.B/108.B.00048, 04.05.2021 K. 4eiuH }Kapamayy.

bepunreH:

«MBAHOBO-CEPTU®UKAT» eHAypyMAay TacTbikTaraH YK «MBaHosckMit oHA CepTrdmrKaLmm» opraHbl MeHeH.
[Maperu: 153032, Opycusa ®Pepepaumacsl, MBaHoBO W., CTaHKOCTpOUTENU Keu., V. 1.

ARM

JPA PT

Cwhwgnpddwl dkntwply

Syjw) vwppwynplwb pwhwgnpsuiwt dintwplp punugus k dh puth dwubphg.

Uuwu 1. unijt «Gwhwgnpddw dkntuply»:

Uwu 2. fEyunpntught dwu. wib b «Utdtwghp: Untnwdiub b

owhwqgnpsuwl dintuplyy nknunpyus «Fpniindnu». Tugkp thwunwpnph Jipgnid ipdwsd hnnudng.
U 3. whntnipinit wpnunpiwh wduwpdh Jipupbppug tpgws vuppuynplwt whwualh qpua:

Stntnpnibikp hwjwunwugpuut dwuhi’

JPA PT mhuyh yndwtipp ubpinhdhjugdus ki hwdwdwyt Uwpuwghtt Uhnipjuh wkuthjului
Yubntwlwpgh wwhwigikph' TP TC 004/2011 «Swspuynjun uwppwdnpnidiibph Ypwpkpyuys, TP TC
010/2011«Ukpkuwttph b vwppun]npniditkph wiunwgnipyut Jkpupkpyuy» ; TP TC 020/2011
«Skhutthijwlwi vhgngutph LEjunpudugihuwlut hudwntnbjhnipjub Jipupbpu»:
Zudwyuinwufuwbin pub hugjuwunwughp’

Ne TC RU C-DK.BJ108.B.00048, qnpénnnipjui dudljkinp L[]nhzh‘ 04.05.2021p.

Spws t

«PIULNIN-UBLSPOPUUS» wypwbipibph ubkpinhbhjugdwt dwpduh Ynnuhg:

«PJuinynjh Ukpnhdhljugdwts hhdwnpud» UNC :

Zwugh 153032, muwuinwih Ywptmpntl, punup bjwingn, Unwbynunpnhnbiibph tinnng, nnth 1:

http://net.grundfos.com/qr/i/99106948

10000105186 0616
ECM: 1187545
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RUS
JPD [ H [
PYKOBOACTBO MO 3KcrnyaTauum

PyKOBO/CTBO MO 3KCMJyaTaLMM Ha AaHHOE U3JeNne ABIAETCA COCTaBHbIM M BK/IIOYAET B Ce6A HECKO/IbKO YacTeil:
Yactb 1: HacToAwwee «PyKOBOACTBO MO 3KCMAyaTaLUm».

YacTb 2: 3/1eKTPOHHasA YacTb «MacnopT. PyKOBOACTBO MO MOHTaXY M 3KCN/yaTaLyMn» pasmelleHHas Ha caiTe
KomnaHuu MpyHadoc. MepeitanTe No cCbiNKe, yKazaHHOW B KOHLE JOKYMEHTa.

Yactb 3: UHGOPMaLMA O CPOKe U3rOTOB/IEHWA, Pa3MeLLleHHas Ha GUPMeHHOI Tabanyke nsgenus.

CBefeHun o cepTUdUKaumm:

Hacocbl Tvina JPD cepTuduLMpoBaHbl Ha cOOTBETCTBUE TPeboBaHMAM TeXHUYECKUX pernameHToB TamMoXeHHOro
coto3a: TP TC 004/2011 «O 6e30MacHOCTM HU3KOBONLTHOrO 060pyaoBaHuA»; TP TC 010/2011 «O 6e3onacHoCcTH
MawuH 1 obopyaosaHma»; TP TC 020/2011 «IneKTPOMarHUTHas COBMECTUMOCTb TEXHUYECKMX CPEeACTBY.
CepTUdUKaT COOTBETCTBUSA:

Ne TC RU C-DK.5/108.B.00048, cpok peiicteus go 04.05.2021 r.

BbiaaH:

OpraHom no cepTuduKkaumm npoaykumnm « MBAHOBO-CEPTUDUKAT» 000 «MBaHoBcKUit DoHa CepTudmkaLmum».
Agpec: 153032, Poccuiickan Gepepauus, r. MBaHoBo, yn. CTaHkocTpoutenei, a.1.

KAZ

JPD
ManganaHny 6ombIHWa HyCcKaynblK

ATaynbl eHiMre apHanfaH naiganaHy 6ovblHLWA HYCKayAbIK Kypamanbl 60bin Kenesi aHe Keneci benimaepaeH
Typagpl:

1 6enim: aTaynbl «MaitaanaHy 60MbIHLLIA HYCKAYIbIKY»

2 6enim: [pyHAGDOC KOMNAHUACBIHBIH CaliTbIHAA OPHANACKaH 3NEKTPOHAbI Benim «TenkyKaT, KypacTbipy aHe
nanpanaHy 60MbiHWA HYCKAYAbIK». Ky»KaT COHbIHAA KOPCETINreH CinTeme apKbl/bl OTiH3.

3 6enim: OHIMHIH, PUPManbIK TaKTaWACbIHAA OPHANACKAH LWbIFAPbINFAH YaKbITbl )KOHIHAEr manimeT
CeptudukaTray Typasbl aknapar:

JPD tnnTi coprbinapbl «TOeMeH BObTTbI KabablKTapAblH, Kayincizgiri Typansi» (TP TC 004/2011), «MawmHanap xaHe
sKabablKTap Kayincisairi Typanbi» (TP TC 010/2011) «TexHUKaNbIK 3aTTapablH, 3JEKTP/i MarHuUTTiK camkecTiniri» (TP TC
020/2011) KeaeH OpafblHblH TEXHUKANbIK PErIaMeHTTEPIHIH, TafanTapbiHa caiikec cepTudUKaTTanabl.
CaliKecTik cepTudmKaT:

Ne TC RU C-DK.5/108.B.00048, »apamapinbik Mep3imi 04.05.2021 xbinfa aeniH

«MBaHoBO CepTndukattay Kopbi» HKLK «MBAHOBO-CEPTUGUKAT» eHimai cepTudmKaumanay 6oibiHwa
opraHbIMeH bepinreH.

MekeH-3Kaitbl: 153032, Peceit desepaumsncel, MBaHoB 061bicbl, MBaHOBO K., CTaHKOCTpouTenei Keuw., 1 yi.
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JPD

[Naiinananyy 60r0HYA KOJITOHMO

AtanraH »abayyHy nainganaHyy 600HYa KONLOHMO KypPamAblK KaHa e3yHe 6up Heue 6enyKUeHY KaMTbIIT:
1-benyk: «MaitganaHyy 60HYa KONJOHMON»

2-benyk: «MacnopT. MailganaHyy }aHa MOHTax 60lOHYa KONAOHMOY 3NEKTPOHAYK 6enyry MpyHAdOC KOMNAHWUAHBIH
CanTbIHAQ KalralKaH. [IOKYMEHTTUH aarbiHAA KePCOTY/INeH WnATeMere KaipbiabiHbI3.

3-benyk: ®abayyHyH GUpMasbiK TaKTacblHAQ XalrallkaH 4aapA00 MeeHeTy Tyypanyy maasbimar.

LLIaMKewWwTuK KeHyHae AeKknapaums

JPD TypyHAaery copryytap baxbl BUpUMAMKTUH TeXHUKabIK pernaMeHTTUH TafanTapblHa bl1aibIKTyy TacTbIKTasraH:
TP TB 004/2011 «TemeH BO/bTTYK }abayyHyH Kooncysayry skeHyHae»; TP Tb 010/2011 «¥Kabayy »aHa
MalKnHaNapAbIH KOoMcy3ayry »KeHyHae»; TP Tb 020/2011 «TexHUKanbIK KapaskaTrapablH 31EKTPMarHUTTUK
WaNKewWwTUrn».

LLlaiKewWwTrK cepTUdUKaThI:

Ne TC RU C-DK.B/108.B.00048, 04.05.2021 K. 4EMWH }Kapamayy.

bepunreH:

«MBAHOBO-CEPTU®UKAT» eHaypymay TacTbikTaraH YK «MBaHosckuit oHg CepTudmKaLmMmn» opraHbl MEHEH.
[aperu: 153032, Opycua degepaumacsl, MBaHOBO ., CTaHKOCTpoUTENM Keu., v.1.

ARM

JPD

Cuwhwgnpddwi dkntuply

Syju) vwppwynpdwb pwhwgnpsuiwt dintwplp punugus k dh puth dwubkphg.

Uuu 1. unijtt «Swhwgnpddwb dkntwuply»:

Uuu 2. fEyunpntught dwu. wib b «Utdiwghp: Untinwdiui b

owhwgnpsdwt dinbwply nknunplusd «pniindnuy. Uiugkp huwuinwpnph Jipgnud tpdws hnnudny.
U 3. whntnpinih wpnunplwh wduwpdh Jipupbppug tpgws vwppuydnplwb whwualh qpa:

Stk pynibikp hwjwunugplut dwuhi’

JPD wihujh ynduitpp ubipnhdhljugyus b hwdwdwyu Twpuwghtt Uhnipjuh nkjuthjuljwb
Juinbwlwpgh wwhwigitph TP TC 004/2011 «Swspwynwn uwppuwnpnidtibph Yepwpkpyuys, TP TC
010/2011«Utpkuwttph b vwppudnpmdubiph wijunwtgnipyui Yepwpbkpyuy» ; TP TC 020/2011
«Skpthjulwl dhengutph LiEjunpudwuquhuuljuwt hwdwntnbhnueyjub Jepupbpyug»:
Zudwyuinwuuwbin pyub hugjuunwghp'

Ne TC RU C-DK.BJI08.B.00048, gnpénnnipjuit dwdlkunp dhtist 04.05.2021p.

Spws £

«PIULNIN-UBLSPOPUUS» wypwbpbph ukpinhbhjugdwt dupduh Ynnuhg:

«PJutinynjh Ukpnhdhljuguduts hhdunpud» UNC :

Zwugh' 153032, muwuinwih Ywptmpntl, punup Pjwbngn, Unwbynunpnhnbiibph tinngng, nntd 1:

http://net.grundfos.com/qr/i/99094729

10000105187 0616
ECM: 1187545
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RUS

NS
PykoBoacTBo no akcnnyataumm

PyKoBOACTBO MO 3KCN/yaTaLMM Ha JaHHOe U3jenne ABNAETCA COCTaBHbIM U BK/OYAET B ce6A HECKOBKO YacTeii:
YacTb 1: HacToAwee «PyKOBOACTBO NO IKCNAyaTaLumn».

YacTb 2: 31eKTPOHHaA YacTb «lacnopT. PyKOBOACTBO NO MOHTAXY M SKCNAyaTaLMM» pa3melleHHan Ha caiite
KomnaHuu FpyHadoc. MepeianTe No cCblKe, YKasaHHOM B KOHLE OKYMEHTA.

YacTb 3: UHGOPMaLWA O CPOKe U3roTOBNEHUA, pa3MellieHHana Ha dupmeHHoN Tabanyke nspenua.

CeefeHus o cepTuduKaLmm:

Hacocbl Tuna NS cepTudULMpPOBaHbI Ha COOTBETCTBUE TPe6OBaHUAM TEXHUYECKUX pernameHToB TaMoXKeHHOro
coto3a: TP TC 004/2011 «O 6e30nacHOCTH HU3KOBOALTHOTO 060pyaoBaHMa»; TP TC 010/2011 «O 6esonacHocTn
MawuH 1 obopyaosaHua»; TP TC 020/2011 «3n1eKTPOMArHUTHaA COBMECTUMOCTb TEXHUYECKUX CPeACTBY.

KAZ

NS
ManpganaHy GoMbIHLWA HyCcKaynbIK

ATaynbl eHiIMre apHanfaH naiganaHy 6oibIHLWA HYCKAYAbIK Kypamanbl 60nbin Kenegi kaHe Keneci benimaepaeH
Typagpl:

1 6enim: aTaynbl «MatganaHy 60MbIHLLIA HYCKAYNbIK»

2 6enim: MNpyHAGDOC KOMNAHUACBIHBIH, CaTbIHAA OPHaNaAcKaH aNeKTpoHAp!l 6enim «Tenky:Kat, KypacTbipy aHe
naiaanaHy 60MblHLLIA HYCKAYAbIK». Ky*KaT COHpIHAA KOPCETINTEH CiNTEME apKbl/bl BTIHi3.

3 6esim: 8HIMHIH, PMPManbIK TaKTallacbiHAA OPHAMACKaH LUbIFAPbIIFAH YaKbITbl XKOHIHAEer manimeT
CepTuduKaTTay Typasbl aknapar:

NS TMnTi coprbinapbl «TemeH BONbTTbI abapIKTapablH, Kayincisairi Typanbi» (TP TC 004/2011), «MawwmHanap »xaHe
sKababiKTap Kayincisgiri typanbi» (TP TC 010/2011) «TeXHUKanbIK 3aTTapAblH, 3EKTPAI MarHUTTIK caikecTiniri» (TP TC
020/2011) KeaeH OAafbiHbIH, TEXHUKA/bIK PEFAMEHTTEPIHIH, TananTapbiHa caiikec cepTudmKaTTangpl.



KG

NS

[Naiinananyy OoroHYA KOJIJIOHMO

AtanraH )abayyHy naitaanaHyy 60toHYa KONAOHMO KypamablK KaHa e3yHe 6up Heue 66/1YKUOHY KaMTbINT:
1-benyk: «MaitaanaHyy 6otoHYa KOALOHMO»

2-benyk: «Macnopt. NaitaanaHyy aHa MOHTaX 60IOHYA KONLOHMO» INEKTPOHAYK 6enyry PyHAPOC KOMNAHUAHBIH
calTblHAQ KalralKaH. JIoKyMeHTTUH afrbiHAA KOPCOTYITOH WnATeMere KaipbliblHbI3.

3-Benyk: KabayyHyH GpUPManbiK TaKTacblHAA aliralkaH Aafapao0 MeeHeTy Tyypanyy maanbimar.

LLIaMKeLWwTUK }KeHYHAe AeKnapauna

NS TypyHAery copryytap baxbl BUPUMAUKTUH TeXHWUKaNbIK PErNamMeHTTUH TananTapbiHa bINaMbIKTYy TacTbIKTaNraH:
TP T 004/2011 «TemeH BOMLTTYK KabayyHyH Kooncy3ayry seHyHae»; TP Tb 010/2011 «XKabayy xaHa
MaLUMHaNapAbIH KOONCY3ayry }eHyHAe»; TP T6 020/2011 «TexHUKaNbIK KapaKaTTapAblH 31EKTPMArHUTTUK
LIANKEeLTUIN Y.

ARM

NS

Cwhwgnpéuwl dintwnly

Syjur vwppwynpuwt pwhwgnpsdwb dkptuplp punugus k dh puth dwukphg.

Uwu 1. uny «Swhwgnpsdwt dintwnly»:

Uwu 2. hEunpnlwght dwu. wib b «Gbdiughp: Untinwddwi b

owhwgnpddw dkntwply» nknunpyus «kpniundnuy. Tugkp thuwunwpnpeh Yhpenid tpyws hnnidnd.
U 3. wknkynipyn s wpnunpiwb wduwpdh Jepupbppu ogws vwppuynpiwi yhuwlh qpu:

Stnbympym btbp hujwunugpuut dwupt’

NS nnhwh yndwkpp ubkpnhdhliugyus ti hwdwdwyt Uwpuwihtt Uhnipjut nkuhljuljut
Jubntwlwpgh wwhwigukph TP TC 004/2011 «Swépunfnjn uwppunpmidibph Jkpwpkpyuys, TP TC
010/2011«Ubkptuwttiph b vwppuwynpnidubph widuwignipyut JEkpupkpuy» ; TP TC 020/2011
«Skputthijuljut thgngubph bkjnpudwuquhuuljut hwdwnbtn b hnipjub Jipupbpyu»:

O =40

http://net.grundfos.com/qr/i/99092711

10000206642 1118
ECM: 1249645
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Argentina

Bombas GRUNDFOS de Argentina S.A.
Ruta Panamericana km. 37.500 Centro
Industrial Garin

1619 Garin Pcia. de B.A.

Phone: +54-3327 414 444

Telefax: +54-3327 45 3190

Australia

GRUNDFOS Pumps Pty. Ltd.
P.O. Box 2040

Regency Park

South Australia 5942

Phone: +61-8-8461-4611
Telefax: +61-8-8340 0155

Austria

GRUNDFOS Pumpen Vertrieb
Ges.m.b.H.

GrundfosstraRe 2

A-5082 Grodig/Salzburg

Tel.: +43-6246-883-0

Telefax: +43-6246-883-30

Belgium

N.V. GRUNDFOS Bellux S.A.
Boomsesteenweg 81-83
B-2630 Aartselaar

Tél.: +32-3-870 7300
Télécopie: +32-3-870 7301

Belarus

Mpeactasutenscteo NPYHOPOC B
MwuHcke

220125, MuHck

yn. WadapHsiHckas, 11, od. 56, BLL
«MopT»

Ten.: +7 (375 17) 286 39 72/73
dakc: +7 (375 17) 286 39 71
E-mail: minsk@grundfos.com

Bosnia and Herzegovina
GRUNDFOS Sarajevo

Zmaja od Bosne 7-7A,
BH-71000 Sarajevo

Phone: +387 33 592 480
Telefax: +387 33 590 465
www.ba.grundfos.com

e-mail: grundfos@bih.net.ba

Brazil

BOMBAS GRUNDFOS DO BRASIL
Av. Humberto de Alencar Castelo
Branco, 630

CEP 09850 - 300

Sé&o Bernardo do Campo - SP
Phone: +55-11 4393 5533

Telefax: +55-11 4343 5015

Bulgaria

Grundfos Bulgaria EOOD
Slatina District

Iztochna Tangenta street no. 100
BG - 1592 Sofia

Tel. +359 2 49 22 200

Fax. +359 2 49 22 201

email: bulgaria@grundfos.bg

Canada

GRUNDFOS Canada Inc.
2941 Brighton Road
QOakville, Ontario

L6H 6C9

Phone: +1-905 829 9533
Telefax: +1-905 829 9512

China

GRUNDFOS Pumps (Shanghai) Co. Ltd.

10F The Hub, No. 33 Suhong Road
Minhang District

Shanghai 201106

PRC

Phone: +86 21 612 252 22

Telefax: +86 21 612 253 33

COLOMBIA

GRUNDFOS Colombia S.A.S.

Km 1.5 via Siberia-Cota Conj. Potrero
Chico,

Parque Empresarial Arcos de Cota Bod.
1A.

Cota, Cundinamarca
Phone: +57(1)-2913444
Telefax: +57(1)-8764586

Croatia

GRUNDFOS CROATIA d.o.o.
Buzinski prilaz 38, Buzin
HR-10010 Zagreb

Phone: +385 1 6595 400
Telefax: +385 1 6595 499
www.hr.grundfos.com

GRUNDFOS Sales Czechia and
Slovakia s.r.o.

Cajkovského 21

779 00 Olomouc

Phone: +420-585-716 111

Denmark

GRUNDFOS DK A/S

Martin Bachs Vej 3

DK-8850 Bjerringbro

TIf.: +45-87 50 50 50

Telefax: +45-87 50 51 51

E-mail: info_GDK@grundfos.com
www.grundfos.com/DK

Estonia

GRUNDFOS Pumps Eesti OU
Peterburi tee 92G

11415 Tallinn

Tel: + 372 606 1690

Fax: + 372 606 1691

Finland

OY GRUNDFOS Pumput AB
Trukkikuja 1

F1-01360 Vantaa

Phone: +358-(0) 207 889 500

France

Pompes GRUNDFOS Distribution S.A.
Parc d’Activités de Chesnes

57, rue de Malacombe

F-38290 St. Quentin Fallavier (Lyon)
Tél.: +33-4 74 82 15 15

Télécopie: +33-4 74 94 10 51

Germany

GRUNDFOS GMBH

Schliiterstr. 33

40699 Erkrath

Tel.: +49-(0) 211 929 69-0

Telefax: +49-(0) 211 929 69-3799
e-mail: infoservice@grundfos.de
Service in Deutschland:

e-mail: kundendienst@grundfos.de

Greece

GRUNDFOS Hellas A.E.B.E.

20th km. Athinon-Markopoulou Av.
P.O. Box 71

GR-19002 Peania

Phone: +0030-210-66 83 400
Telefax: +0030-210-66 46 273

Hong Kong

GRUNDFOS Pumps (Hong Kong) Ltd.
Unit 1, Ground floor

Siu Wai Industrial Centre

29-33 Wing Hong Street &

68 King Lam Street, Cheung Sha Wan
Kowloon

Phone: +852-27861706 / 27861741
Telefax: +852-27858664

Hungary

GRUNDFOS Hungéria Kift.
Topark u. 8

H-2045 Torokbalint,
Phone: +36-23 511 110
Telefax: +36-23 511 111

India

GRUNDFOS Pumps India Private
Limited

118 Old Mahabalipuram Road
Thoraipakkam

Chennai 600 096

Phone: +91-44 2496 6800

Indonesia

PT. GRUNDFOS POMPA

Graha Intirub Lt. 2 & 3

Jin. Cililitan Besar No.454. Makasar,
Jakarta Timur

ID-Jakarta 13650

Phone: +62 21-469-51900

Telefax: +62 21-460 6910 / 460 6901

Ireland

GRUNDFOS (Ireland) Ltd.

Unit A, Merrywell Business Park
Ballymount Road Lower

Dublin 12

Phone: +353-1-4089 800
Telefax: +353-1-4089 830

Italy

GRUNDFOS Pompe ltalia S.r.l.

Via Gran Sasso 4

1-20060 Truccazzano (Milano)

Tel.: +39-02-95838112

Telefax: +39-02-95309290 / 95838461

Japan

GRUNDFOS Pumps K.K.
1-2-3, Shin-Miyakoda, Kita-ku,
Hamamatsu

431-2103 Japan

Phone: +81 53 428 4760
Telefax: +81 53 428 5005

Korea

GRUNDFOS Pumps Korea Ltd.

6th Floor, Aju Building 679-5
Yeoksam-dong, Kangnam-ku, 135-916
Seoul, Korea

Phone: +82-2-5317 600

Telefax: +82-2-5633 725

Latvia

SIA GRUNDFOS Pumps Latvia
Deglava biznesa centrs

Augusta Deglava iela 60, LV-1035, Riga,
Talr.: + 371 714 9640, 7 149 641
Fakss: + 371 914 9646

Lithuania

GRUNDFOS Pumps UAB
Smolensko g. 6

LT-03201 Vilnius

Tel: + 370 52 395 430
Fax: + 370 52 395 431



Malaysia

GRUNDFOS Pumps Sdn. Bhd.
7 Jalan Peguam U1/25
Glenmarie Industrial Park
40150 Shah Alam

Selangor

Phone: +60-3-5569 2922
Telefax: +60-3-5569 2866

Mexico

Bombas GRUNDFOS de México S.A. de

C.V.

Boulevard TLC No. 15

Parque Industrial Stiva Aeropuerto
Apodaca, N.L. 66600

Phone: +52-81-8144 4000
Telefax: +52-81-8144 4010

Netherlands

GRUNDFOS Netherlands
Veluwezoom 35

1326 AE Almere

Postbus 22015

1302 CA ALMERE

Tel.: +31-88-478 6336

Telefax: +31-88-478 6332
E-mail: info_gnl@grundfos.com

New Zealand

GRUNDFOS Pumps NZ Ltd.
17 Beatrice Tinsley Crescent
North Harbour Industrial Estate
Albany, Auckland

Phone: +64-9-415 3240
Telefax: +64-9-415 3250

Norway

GRUNDFOS Pumper A/S
Stromsveien 344
Postboks 235, Leirdal
N-1011 Oslo

TIf.: +47-22 90 47 00
Telefax: +47-22 32 21 50

Poland

GRUNDFOS Pompy Sp. z 0.0.
ul. Klonowa 23

Baranowo k. Poznania
PL-62-081 Przezmierowo

Tel: (+48-61) 650 13 00

Fax: (+48-61) 650 13 50

Portugal

Bombas GRUNDFOS Portugal, S.A.
Rua Calvet de Magalhées, 241
Apartado 1079

P-2770-153 Pago de Arcos

Tel.: +351-21-440 76 00

Telefax: +351-21-440 76 90

Romania

GRUNDFOS Pompe Roméania SRL
Bd. Biruintei, nr 103

Pantelimon county lIfov

Phone: +40 21 200 4100

Telefax: +40 21 200 4101

E-mail: romania@grundfos.ro

Russia

00O I'pyHadoc Poccus

yn. WkonbHasn, 39-41

Mocksa, RU-109544, Russia
Ten. (+7) 495 564-88-00 (495)
737-30-00

dakc (+7) 495 564 8811

E-mail grundfos.moscow@grundfos.com

Serbia

Grundfos Srbija d.o.o.
Omladinskih brigada 90b
11070 Novi Beograd
Phone: +381 11 2258 740
Telefax: +381 11 2281 769
www.rs.grundfos.com

Singapore

GRUNDFOS (Singapore) Pte. Ltd.
25 Jalan Tukang

Singapore 619264

Phone: +65-6681 9688

Telefax: +65-6681 9689

Slovakia

GRUNDFOS s.r.o.
Prievozska 4D

821 09 BRATISLAVA
Phona: +421 2 5020 1426
sk.grundfos.com

Slovenia

GRUNDFOS LJUBLJANA, d.o.o.
LeskoSkova 9e, 1122 Ljubljana
Phone: +386 (0) 1 568 06 10
Telefax: +386 (0)1 568 06 19
E-mail: tehnika-si@grundfos.com

South Africa

GRUNDFOS (PTY) LTD

Corner Mountjoy and George Allen
Roads

Wilbart Ext. 2

Bedfordview 2008

Phone: (+27) 11 579 4800

Fax: (+27) 11 455 6066

E-mail: Ismart@grundfos.com

Spain

Bombas GRUNDFOS Espaiia S.A.
Camino de la Fuentecilla, s/n
E-28110 Algete (Madrid)

Tel.: +34-91-848 8800

Telefax: +34-91-628 0465

Sweden

GRUNDFOS AB

Box 333 (Lunnagardsgatan 6)
431 24 MéIndal

Tel.: +46 31 332 23 000
Telefax: +46 31 331 94 60

Switzerland
GRUNDFOS Pumpen AG
Bruggacherstrasse 10
CH-8117 Fallanden/ZH
Tel.: +41-44-806 8111
Telefax: +41-44-806 8115

Taiwan

GRUNDFOS Pumps (Taiwan) Ltd.
7 Floor, 219 Min-Chuan Road
Taichung, Taiwan, R.O.C.

Phone: +886-4-2305 0868
Telefax: +886-4-2305 0878

Thailand
GRUNDFOS (Thailand) Ltd.

92 Chaloem Phrakiat Rama 9 Road,

Dokmai, Pravej, Bangkok 10250
Phone: +66-2-725 8999
Telefax: +66-2-725 8998

Turkey

GRUNDFOS POMPA San. ve Tic. Ltd.
Sti.

Gebze Organize Sanayi Bolgesi

lhsan dede Caddesi,

2. yol 200. Sokak No. 204

41490 Gebze/ Kocaeli

Phone: +90 - 262-679 7979

Telefax: +90 - 262-679 7905

E-mail: satis@grundfos.com

Ukraine

BisHec LleHTp €Bpona
CtonuyHe woce, 103

M. Knis, 03131, Ykpaina
Tenedon: (+38 044) 237 04 00
dakc.: (+38 044) 237 04 01
E-mail: ukraine@grundfos.com

United Arab Emirates
GRUNDFOS Gulf Distribution
P.O. Box 16768

Jebel Ali Free Zone

Dubai

Phone: +971 4 8815 166
Telefax: +971 4 8815 136

United Kingdom
GRUNDFOS Pumps Ltd.
Grovebury Road

Leighton Buzzard/Beds. LU7 4TL
Phone: +44-1525-850000
Telefax: +44-1525-850011

U.S.A.

GRUNDFOS Pumps Corporation
9300 Loiret Blvd.

Lenexa, Kansas 66219

Phone: +1-913-227-3400
Telefax: +1-913-227-3500

Uzbekistan

Grundfos Tashkent, Uzbekistan The
Representative Office of Grundfos
Kazakhstan in Uzbekistan

38a, Oybek street, Tashkent
TenedoH: (+998) 71 150 3290 / 71 150
3291

dakc: (+998) 71 150 3292

Addresses Revised 14.03.2018

Grundfos companies
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